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Programma 

 

11.00 Saluto degli organizzatori 

11.30 Incontro con la scrittrice Sara Blædel 

 

13.00-14.30  Pranzo 

 

14.30 Bruno Berni (traduttore, saggista, direttore della biblioteca dell'Istituto Italiano di Studi 

Germanici, Roma): La letteratura danese in Italia: storia e prospettive 

15.15 Anne-Marie Rasmussen (consulente della Danish Agency for Culture, Copenaghen): 

Kulturstyrelsen e politica culturale: il supporto alla traduzione 

15.45 Emilia Lodigiani (editore Iperborea):  

Un esempio di importazione della letteratura nordica: la casa editrice Iperborea 

16.15 Davide Franzini (Subway edizioni):  

Subway Letteratura e Metro Litteratur: storia (breve) di una sinergia 

 
Il Seminario rientra nel programma del Festival di Cultura Danese “Caffè Copenaghen” (Milano, 
16 maggio – 25 giugno 2012). 
 
Tutti gli interessati sono cordialmente invitati. La partecipazione è libera, previa iscrizione via  
e-mail a:  rights@iperborea.com (att. Ingrid Basso). 
 


